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 Резюме 

 На своей шестьдесят четвертой сессии Комиссия по положению женщин во 

исполнение резолюции 2018/8 Экономического и Социального Совета провела 

обзор и оценку осуществления Пекинской декларации и Платформы действий и 

итоговых документов двадцать третьей специальной сессии Генеральной Ассам-

блеи, включая оценку нынешних проблем, влияющих на осуществление Плат-

формы действий, достижение гендерного равенства и расширение прав и возмож-

ностей женщин, и своего вклада в полное осуществление Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года в гендерном ракурсе.  

 В соответствии с резолюцией 2018/8 Экономического и Социального Со-

вета правительства 173 стран провели всеобъемлющие общенациональные об-

зоры достигнутых успехов и возникших проблем в деле осуществления Пекин-

ской декларации и Платформы действий и подготовили — зачастую в сотрудни-

честве с гражданским обществом и другими заинтересованными сторонами и по 

согласованию с ними — национальные доклады. Все пять региональных комис-

сий Организации Объединенных Наций провели региональные обзоры с целью 

оценить тенденции и выработать ключевые меры и стратегии для проведения 

дальнейшей работы с участием гражданского общества и молодежи. В под-

держку работы Комиссии был подготовлен всеобъемлющий доклад Генерального 

секретаря. 

 Комиссия приняла Политическую декларацию по случаю двадцать пятой 

годовщины четвертой Всемирной конференции по положению женщин, в кото-

рой правительства обязались обеспечивать полное, результативное и ускоренное 

осуществление Пекинской декларации и Платформы действий путем активиза-

ции коллективных усилий по достижению гендерного равенства и расширению 

прав и возможностей всех женщин и девочек, включая полное осуществление их 

прав человека. 

 Правительства с удовлетворением отметили достигнутые успехи, но при 

этом признали, что ни одна из стран не решила в полной мере задачу достижения 

гендерного равенства и расширения прав и возможностей всех женщин и девочек 

и что в целом прогресс не был достаточно быстрым или достаточно масштабным. 

В некоторых областях прогресс был неравномерным, и в осуществлении Плат-

формы действий и решении задач во всех обозначенных в ней 12 важнейших про-

блемных областях сохраняются крупные пробелы и появились новые трудности. 

В связи с этим правительства взяли на себя обязательство принимать дополни-

тельные конкретные меры для обеспечения полного, результативного и ускорен-

ного осуществления Платформы действий и итоговых документов двадцать тре-

тьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи на основе ряда многопрофиль-

ных стратегий осуществления. 

 Правительства подтвердили главную ответственность Комиссии за осу-

ществление последующей деятельности по итогам четвертой Всемирной конфе-

ренции по положению женщин и итоговых документов двадцать третьей специ-

альной сессии Генеральной Ассамблеи и ее каталитическую роль в содействии 

достижению гендерного равенства и расширению прав и возможностей женщин, 

в поощрении и мониторинге всестороннего учета гендерной проблематики в де-

ятельности системы Организации Объединенных Наций и в координации осу-

ществления и контроле за ходом выполнения Пекинской платформы действий.  

https://undocs.org/ru/E/RES/2018/8
https://undocs.org/ru/E/RES/2018/8
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 С учетом принципов организации и методов работы Комиссии, изложенных 

в резолюции 2015/6 Экономического и Социального Совета, шестьдесят четвер-

тая сессия должна была включать этап заседаний на уровне министров, в рамках 

которого планировалось провести четыре совещания министров «за круглым сто-

лом», три интерактивных диалога высокого уровня, общее обсуждение и ряд дру-

гих интерактивных диалогов. В свете обеспокоенности по поводу пандемии ко-

ронавирусной инфекции (COVID-19) Комиссия по положению женщин созвала 

9 марта заседание в сокращенном составе, на котором были сделаны вступитель-

ные заявления, после чего был принят проект политической декларации. После 

этого работа сессии была приостановлена, и в соответствии с решениями 

2020/205, 2020/206 и 2020/219 Совета, а также его резолюцией 2020/4 Комиссия 

завершила свою работу на основе процедуры молчания, приняв следующие до-

кументы: 

 a) резолюция, озаглавленная «Многолетняя программа работы Комиссии 

по положению женщин», для принятия решения Экономическим и Социальным 

Советом; 

 b) проект резолюции, озаглавленный «Женщины, девочки и ВИЧ и 

СПИД»; 

 c) проект резолюции, озаглавленный «Освобождение женщин и детей, 

захваченных в заложники, включая подвергшихся впоследствии тюремному за-

ключению, в ходе вооруженных конфликтов»;  

 d) проект решения, озаглавленный «Доклад Комиссии по положению 

женщин о работе ее шестьдесят четвертой сессии и предварительная повестка 

дня и документация шестьдесят пятой сессии Комиссии», для принятия решения 

Экономическим и Социальным Советом.  

 Комиссия постановила также принять к сведению доклад своей Рабочей 

группы по сообщениям о положении женщин и включить его полный текст в 

настоящий доклад. 

 

  

https://undocs.org/ru/E/RES/2015/6
https://undocs.org/ru/E/RES/2020/4
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Глава I 
  Вопросы, требующие принятия решения 

Экономическим и Социальным Советом или доводимые 
до его сведения 
 

 

 A. Политическая декларация по случаю двадцать пятой 

годовщины четвертой Всемирной конференции по положению 

женщин 
 

 

1. В соответствии с резолюциями Генеральной Ассамблеи 68/1 от 20 сентября 

2013 года и 70/1 от 21 октября 2015 года Экономическому и Социальному Совету 

для использования в его работе препровождается следующая политическая де-

кларация, принятая Комиссией.  

 

   Политическая декларация по случаю двадцать пятой годовщины 

четвертой Всемирной конференции по положению женщин 

 

  Мы, министры и представители правительств, 

  собравшись на шестьдесят четвертую сессию Комиссии по положе-

нию женщин в Нью-Йорке по случаю двадцать пятой годовщины четвертой 

Всемирной конференции по положению женщин, состоявшейся в Пекине 

в 1995 году, с целью провести обзор и оценку хода осуществления Пекин-

ской декларации и Платформы действий1 и итоговых документов двадцать 

третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи под названием «Жен-

щины в 2000 году: равенство между мужчинами и женщинами, развитие и 

мир в XXI веке»2, в том числе проанализировать текущие трудности и не-

достатки, сказывающиеся на осуществлении Пекинской декларации и 

Платформы действий и на достижении гендерного равенства и расширении 

прав и возможностей всех женщин и девочек и обеспечении того, чтобы 

все женщины и девочки в полной мере и на равных началах пользовались 

всеми правами человека и основными свободами на протяжении всей их 

жизни, и влияние их осуществления на реализацию Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года3 с учетом гендерных факто-

ров, а также добиться ускоренного осуществления Платформы действий, 

обеспечив выполнение обязательства в полной мере учитывать гендерную 

проблематику при подготовке ко всем крупным конференциям и встречам 

на высшем уровне Организации Объединенных Наций в области развития 

и в экономической, социальной, экологической, гуманитарной и смежных 

областях, в ходе комплексного и скоординированного осуществления ре-

шений таких конференций и встреч и в рамках последующей деятельности 

в связи с ними, с тем чтобы они на деле способствовали достижению ген-

дерного равенства и расширению прав и возможностей всех женщин и де-

вочек,  

  1. подтверждаем Пекинскую декларацию и Платформу действий1, 

итоговые документы двадцать третьей сессии специальной сессии Гене-

ральной Ассамблеи2 и заявления Комиссии по положению женщин по 

__________________ 

 * Информацию о ходе обсуждения см. в гл. III. 
 1 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4–15 сентября 

1995 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), гл. I, 

резолюция 1, приложения I и II. 

 2 Резолюции Генеральной Ассамблеи S-23/2, приложение, и S-23/3, приложение. 

 3 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 

https://undocs.org/ru/A/RES/68/1
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/S-23/2
https://undocs.org/ru/A/RES/S-23/3
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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случаю десятой, пятнадцатой и двадцатой годовщин четвертой Всемирной 

конференции по положению женщин4 и берем на себя обязательство доби-

ваться их осуществления; 

  2. считаем, что полное, результативное и ускоренное осуществле-

ние Пекинской декларации и Платформы действий и выполнение обяза-

тельств по Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отноше-

нии женщин5 подкрепляют друг друга в деле достижения гендерного ра-

венства и расширения прав и возможностей всех женщин и девочек и осу-

ществления их прав человека, и призываем государства, которые еще не 

сделали этого, рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции и Факульта-

тивного протокола к ней или присоединении к ним6;  

  3. особо отмечаем наличие взаимоукрепляющей связи между до-

стижением гендерного равенства и расширением прав и возможностей всех 

женщин и девочек и полным, результативным и ускоренным осуществле-

нием Пекинской декларации и Платформы действий, осуществлением По-

вестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года с учетом 

гендерных аспектов и соответствующими крупными конференциями и 

встречами на высшем уровне Организации Объединенных Наций и их ито-

говыми документами и последующей деятельностью в связи с ними и 

особо отмечаем также, что обеспечение гендерного равенства и расшире-

ние прав и возможностей всех женщин и девочек будут в решающей сте-

пени способствовать достижению прогресса в реализации всех целей и за-

дач Повестки дня на период до 2030 года;  

  4. приветствуем проведение региональными комиссиями Органи-

зации Объединенных Наций региональных обзоров, принимая во внимание 

итоги этих межправительственных процессов на региональном уровне, ко-

торые способствовали проведению Комиссией по положению женщин об-

зора 2020 года;  

  5. с удовлетворением отмечаем успехи, достигнутые в деле пол-

ного, эффективного и ускоренного осуществления Пекинской декларации 

и Платформы действий на основе согласованных мер в области политики 

на национальном, региональном и глобальном уровне, с удовлетворением 

также отмечаем проведение правительствами обзорных мероприятий в 

контексте двадцать пятой годовщины четвертой Всемирной конференции 

по положению женщин, отмечая важный вклад гражданского общества и 

всех других соответствующих заинтересованных сторон, ссылаемся на ре-

золюцию 73/340 Генеральной Ассамблеи от 12 сентября 2019 года и с ин-

тересом ожидаем проведения 23 сентября 2020  года заседания высокого 

уровня Ассамблеи по случаю двадцать пятой годовщины четвертой Все-

мирной конференции по положению женщин, которое будет посвящено 

теме «Ускорение достижения гендерного равенства и расширение прав и 

возможностей всех женщин и девочек»;  

__________________ 

 4 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2005 год, Дополнение 

№ 7 и исправление (Е/2005/27 и Е/2005/27/Corr.1), гл. I, разд. А, и решение 2005/232 

Экономического и Социального Совета; Официальные отчеты Экономического и 

Социального Совета, 2010 год, Дополнение № 7  и исправление (E/2010/27 и 

E/2010/27/Corr.1), гл. I, разд. A, и решение 2010/232 Экономического и Социального 

Совета; и Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2015 год, 

Дополнение № 7 (Е/2015/27), гл. I, разд. C, резолюция 59/1, приложение. 

 5 United Nations, Treaty Series, vol. 1249, No. 20378. 

 6 Ibid., vol. 2131, No. 20378. 

https://undocs.org/ru/A/RES/73/340
https://undocs.org/ru/E/2010/27
https://undocs.org/ru/E/2010/27/Corr.1
https://undocs.org/ru/A/RES/59/1
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  6. выражаем озабоченность по поводу того, что в целом прогресс 

оказался недостаточно быстрым или масштабным, что в некоторых обла-

стях прогресс был неравномерным и что сохраняются крупные пробелы и 

препятствия, включая структурные барьеры, дискриминационную прак-

тику и феминизацию нищеты, и принимаем во внимание, что по проше-

ствии 25 лет после четвертой Всемирной конференции по положению жен-

щин ни одна из стран не решила в полной мере задачу достижения гендер-

ного равенства и расширения прав и возможностей женщин и девочек, что 

в мире сохраняется значительный уровень неравенства, что многие жен-

щины и девочки на протяжении всей своей жизни подвергаются множе-

ственным и взаимосвязанным формам дискриминации, уязвимости и мар-

гинализации и что наименьших успехов удалось добиться в тех случаях, 

когда речь, в частности, идет о женщинах африканского происхождения, 

женщинах, инфицированных ВИЧ и СПИДом, сельских женщинах, жен-

щинах-представительницах коренных народов, женщинах с инвалидно-

стью, женщинах-мигрантах и пожилых женщинах; 

  7. принимаем во внимание, что коренными трудностями на пути 

осуществления Пекинской декларации и Платформы действий являются 

нищета, глобальное экономическое неравенство и отсутствие справедли-

вого распределения внутри стран и между ними благ, получаемых в резуль-

тате развития;  

  8. принимаем также во внимание, что женщинам и девочкам при-

надлежит жизненно важная роль субъектов развития, что раскрыть в пол-

ной мере человеческий потенциал и обеспечить устойчивое развитие будет 

невозможно, если половине человечества будет по-прежнему отказано в 

реализации всех прав человека и возможностей, и что цели в области 

устойчивого развития должны быть достигнуты в интересах всех людей;  

  9. учитываем важность полноценного участия мужчин и мальчи-

ков в деятельности по обеспечению гендерного равенства и расширению 

прав и возможностей всех женщин и девочек в качестве стратегических 

партнеров и союзников, а также в качестве проводников и бенефициаров 

преобразований и обязуемся принимать меры для всестороннего вовлече-

ния мужчин и мальчиков в деятельность по обеспечению полного, резуль-

тативного и ускоренного осуществления Пекинской декларации и Плат-

формы действий; 

  10. учитываем также появление новых трудностей и подтверждаем 

политическую волю и твердо обязуемся заняться преодолением существу-

ющих и новых трудностей и решением нереализованных задач во всех 12 

важнейших проблемных областях, к которым относятся женщины и ни-

щета, образование и учебная подготовка женщин, женщины и здравоохра-

нение, насилие в отношении женщин, женщины и вооруженные кон-

фликты, женщины и экономика, участие женщин в работе директивных ор-

ганов и в процессах принятия решений, институциональные механизмы 

улучшения положения женщин, права человека женщин, женщины и сред-

ства массовой информации, женщины и окружающая среда и девочки;  

  11. учитываем далее, что эти новые трудности требуют активизации 

усилий для полного, результативного и ускоренного осуществления Пекин-

ской декларации и Платформы действий и в 12 важнейших проблемных 

областях, в том числе посредством: 

  a) наращивания усилий по реализации права на образование для 

всех женщин и девочек, устранения препятствий в этом отношении, 
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обеспечения инклюзивного и справедливого качественного образования, 

обучения и подготовки, создания возможностей для обучения на протяже-

нии всей жизни и поддержки участия женщин и девочек во всех секторах, 

особенно там, где они не представлены в равной степени, в частности в 

науке, технике, инженерном деле и математике, и укрепления международ-

ного сотрудничества по этим вопросам;  

  b) обеспечения полного, равного и конструктивного участия в про-

цессах принятия решений, а также равного доступа к руководящим долж-

ностям и представительства для всех женщин на всех уровнях и во всех 

сферах жизни общества, а также укрепления их влияния при одновремен-

ном обеспечении безопасных и благоприятных условий для них и принятия 

мер по устранению любых препятствий в этом отношении;  

  c) создания условий для расширения экономических прав и воз-

можностей женщин путем предоставления женщинам полного доступа к 

рынку труда и равных возможностей и достойной работы, принятия дей-

ственных мер против дискриминации и злоупотреблений на рабочем месте,  

содействия обеспечению равной оплаты за труд равной ценности, предо-

ставления социального обеспечения, поддержки перехода от неформаль-

ной к формальной работе во всех секторах, расширения доступа женщин к 

кредитам и предпринимательству, а также охвата женщин и девочек финан-

совыми услугами и повышения их финансовой грамотности и расширения 

сотрудничества со всеми соответствующими заинтересованными сторо-

нами;  

  d) признания приходящейся на женщин и девочек непропорцио-

нально высокой доли в неоплачиваемом уходе и работе по дому и принятия 

мер по ее сокращению и перераспределению и содействия достижению ба-

ланса между работой и личной жизнью и равному распределению обязан-

ностей между женщинами и мужчинами в домашнем хозяйстве;  

  e) укрепления систем социальной защиты и других мер по под-

держке и расширению прав и возможностей женщин и девочек и устране-

нию бремени нищеты, лежащего на женщинах и девочках, в том числе на 

домашних хозяйствах, возглавляемых женщинами;  

  f) включения гендерной проблематики в политику в области 

охраны окружающей среды, изменения климата и снижения риска бед-

ствий, признания того, что изменение климата и стихийные бедствия в не-

пропорционально большей степени сказываются на женщинах и девочках, 

особенно на женщинах и девочках, находящихся в уязвимом положении, 

повышения способности женщин и девочек противостоять неблагоприят-

ным последствиям изменения климата и стихийных бедствий и адаптиро-

ваться к ним и расширения участия женщин и повышения их ведущей роли 

в принятии решений по экологическим вопросам и проблемам изменения 

климата;  

  g) ликвидации, предупреждения и пресечения всех форм насилия и 

вредной практики в отношении всех женщин и девочек в общественной и 

частной сферах, в том числе в цифровой среде, а также торговли людьми и 

современных форм рабства и других форм эксплуатации и обеспечения до-

ступа к правосудию и предоставления всем женщинам, ставшим жертвами 

насилия, услуг поддержки, включая юридическую, медицинскую и соци-

альную поддержку;  

  h) укрепления защиты женщин и девочек в условиях вооруженного 

конфликта и обеспечения полного, равного и конструктивного участия 
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женщин на всех уровнях принятия решений и на всех этапах мирных про-

цессов и посреднических усилий, в том числе в предотвращении и урегу-

лировании вооруженных конфликтов, и признания их руководящей роли в 

этих процессах и необходимости обеспечить их более широкую представ-

ленность в миротворческой деятельности;  

  i) наращивания усилий по реализации права женщин и девочек на 

наивысший достижимый уровень физического и психического здоровья на 

протяжении всей их жизни в отсутствие всякой дискриминации и содей-

ствия их равноправному доступу к качественным и недорогостоящим услу-

гам здравоохранения и благосостоянию для всех, в том числе в целях обес-

печения всеобщего охвата медицинским обслуживанием;  

  j) решения проблемы голода и недоедания среди женщин и дево-

чек посредством внимательного отношения к их разнообразным потребно-

стям в питании на всех этапах жизни;  

  12. обязуемся принимать дополнительные конкретные меры для 

обеспечения полного, результативного и ускоренного осуществления Пе-

кинской декларации и Платформы действий и итоговых документов два-

дцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи, в том числе по-

средством:  

  a) ликвидации всех дискриминационных законов и обеспечения 

того, чтобы законы, политика и программы приносили пользу всем женщи-

нам и девочкам и чтобы они в полной мере и эффективно осуществлялись 

и систематически оценивались для обеспечения их эффективности, с тем 

чтобы они не создавали и не усиливали неравенство и маргинализацию;  

  b) ликвидации структурных барьеров, дискриминационных соци-

альных норм и гендерных стереотипов и пропаганды социальных норм и 

практики, которые расширяют права и возможности всех женщин и дево-

чек и которые способствуют учету их вклада и искоренению дискримина-

ции и насилия в отношении них, в том числе посредством их сбалансиро-

ванного и нестереотипного изображения в средствах массовой информа-

ции;  

  c) повышения эффективности и ответственности учреждений на 

всех уровнях в целях содействия гендерному равенству и расширению прав 

и возможностей всех женщин и девочек, а также обеспечения равного до-

ступа к правосудию и государственным услугам;  

  d) полноценного учета гендерной проблематики в экономическом, 

социальном и экологическом компонентах устойчивого развития в целях 

осуществления прав человека всех людей и достижения гендерного равен-

ства и расширения прав и возможностей всех женщин и девочек;  

  e) полного обеспечения обязательств, касающихся гендерного ра-

венства и расширения прав и возможностей женщин и девочек, надлежа-

щим финансированием за счет мобилизации финансовых ресурсов из всех 

источников;  

  f) повышения ответственности за выполнение обязательств по 

обеспечению гендерного равенства и расширению прав и возможностей 

женщин и девочек;  

  g) использования технического и новаторского потенциала для 

улучшения жизни женщин и девочек и преодоления разрыва в развитии и 

цифрового разрыва, включая гендерный цифровой разрыв, а также для 
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устранения рисков и проблем, возникающих в связи с использованием тех-

нологий;  

  h) восполнения пробелов в данных и нехватки эпирической инфор-

мации за счет более регулярного сбора, анализа и использования данных 

гендерной статистики, в том числе путем укрепления национального ста-

тистического потенциала, для укрепления осуществления и оценки поли-

тики и программ;  

  i) укрепления международного сотрудничества, включая сотруд-

ничество Север — Юг, Юг — Юг и трехстороннее сотрудничество, а также 

государственно-частные партнерства, для осуществления обязательств по 

достижению гендерного равенства и расширению прав и возможностей 

всех женщин и девочек;  

  13. подтверждаем главную ответственность Комиссии по положе-

нию женщин за осуществление последующей деятельности по итогам чет-

вертой Всемирной конференции по положению женщин и итоговых доку-

ментов двадцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи и 

напоминаем о последующей деятельности Комиссии в этой связи, подтвер-

ждаем также ее каталитическую роль в содействии достижению гендер-

ного равенства и расширению прав и возможностей женщин, в поощрении 

и мониторинге всестороннего учета гендерной проблематики в деятельно-

сти системы Организации Объединенных Наций и в координации осу-

ществления и контроле за ходом выполнения Пекинской платформы дей-

ствий, в которой признается, что полное осуществление всех прав человека 

и основных свобод всех женщин и девочек имеет существенно важное зна-

чение для достижения гендерного равенства и расширения прав и возмож-

ностей женщин и девочек, и подтверждаем далее, что Комиссия также спо-

собствует осуществлению последующей деятельности по реализации По-

вестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, с тем 

чтобы ускорить достижение цели гендерного равенства и расширения прав 

и возможностей всех женщин и девочек;  

  14. принимаем во внимание десятую годовщину создания Структуры 

Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей женщин (Структуры «ООН-женщины») 

и подтверждаем ее важную роль в содействии достижению гендерного ра-

венства и расширению прав и возможностей всех женщин и девочек и ока-

зании поддержки государствам-членам и в координации действий системы 

Организации Объединенных Наций, а также в мобилизации усилий граж-

данского общества, частного сектора и других соответствующих заинтере-

сованных сторон на всех уровнях на содействие полному, результативному 

и ускоренному осуществлению Пекинской декларации и платформы дей-

ствий, а также Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года с учетом гендерных факторов; 

  15. призываем систему Организации Объединенных Наций продол-

жать поддерживать полное, результативное и ускоренное осуществление 

Пекинской декларации и Платформы действий, в том числе посредством 

систематического учета гендерной проблематики, мобилизации ресурсов 

для достижения результатов и мониторинга и оценки прогресса с исполь-

зованием данных и надежных систем подотчетности;  

  16. с удовлетворением отмечаем вклад гражданского общества, в 

том числе неправительственных, женских и общественных и молодежных 

организаций и всех других заинтересованных сторон, например 
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существующих национальных правозащитных учреждений, в осуществле-

ние Пекинской декларации и Платформы действий, берем на себя обяза-

тельство продолжать поддерживать на местном, национальном, региональ-

ном и глобальном уровне усилия гражданского общества по улучшению 

положения и содействию обеспечению гендерного равенства и расшире-

нию прав и возможностей всех женщин и девочек, в том числе путем со-

действия формированию и обеспечения безопасных и благоприятных усло-

вий для них, и принимаем во внимание важность открытого, всеохватного 

и прозрачного взаимодействия с гражданским обществом в качестве вклада 

в достижение гендерного равенства и расширение прав и возможностей 

всех женщин и девочек;  

  17. обязуемся обеспечить полное, результативное и ускоренное осу-

ществление Пекинской декларации и Платформы действий путем активи-

зации коллективных усилий по достижению гендерного равенства и рас-

ширению прав и возможностей всех женщин и девочек, включая полное 

осуществление их прав человека. 

 

 

 B. Проект резолюции для принятия Советом  
 

 

2. Комиссия по положению женщин рекомендует Экономическому и Соци-

альному Совету принять следующий проект резолюции: 

 

   Проект резолюции  

   Многолетняя программа работы Комиссии по положению женщин 
 

  Экономический и Социальный Совет, 

  напоминая, что в своих резолюциях 1987/24 от 26 мая 1987 года, 

1990/15 от 24 мая 1990 года, 1996/6 от 22 июля 1996 года, 2001/4 от 24 июля 

2001 года, 2006/9 от 25 июля 2006 года, 2009/15 от 28 июля 2009 года, 

2013/18 от 24 июля 2013 года и 2016/3 от 2 июня 2016 года Совет принимал 

многолетние программы работы, предусматривающие целенаправленный 

и тематический подход со стороны Комиссии по положению женщин,  

  напоминая также, что в своей резолюции 2018/8 от 12 июня 

2018 года Совет просил Комиссию принять на шестьдесят четвертой сес-

сии решение относительно ее будущей многолетней программы работы,  

  напоминая далее, что в своей резолюции 2015/6 от 8 июня 2015 года 

Совет просил Комиссию продолжать применять тематический подход в ра-

боте и принять многолетнюю программу работы, с тем чтобы обеспечить 

предсказуемость и достаточное время для подготовки, и при выборе прио-

ритетной темы в дополнение к Пекинской платформе действий 1 и реше-

ниям двадцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи 2 при-

нимать во внимание программу работы Совета, а также Повестку дня в об-

ласти устойчивого развития на период до 2030  года3, с тем чтобы повысить 

синергический эффект и способствовать работе Совета и политического 

форума высокого уровня по устойчивому развитию в соответствии с 

__________________ 

 1 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин , Пекин, 4–15 сентября 

1995 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), гл. I, 

резолюция 1, приложение II. 

 2  Резолюции Генеральной Ассамблеи S-23/2, приложение, и S-23/3, приложение. 

 3 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 

https://undocs.org/ru/E/RES/2013/18
https://undocs.org/ru/E/RES/2016/3
https://undocs.org/ru/E/RES/2018/8
https://undocs.org/ru/E/RES/2015/6
https://undocs.org/ru/A/RES/S-23/2
https://undocs.org/ru/A/RES/S-23/3
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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процедурами, которые будут установлены Ассамблеей и Советом в рамках 

политического форума высокого уровня,  

  напоминая о том, что согласно соответствующим мандатам и резолю-

ции 48/162 Ассамблеи от 20 декабря 1993 года и другим соответствующим 

резолюциям Генеральная Ассамблея, Экономический и Социальный Совет 

и Комиссия по положению женщин образуют трехступенчатый межправи-

тельственный механизм, который играет главную роль в разработке поли-

тики и последующей деятельности в целом, а также в координации осу-

ществления и контроле за реализацией Пекинской платформы действий, и 

вновь заявляя о каталитической роли Комиссии в обеспечении всесторон-

него учета гендерной проблематики в политике и программах,  

  подтверждая центральное место Пекинской платформы действий в 

работе Комиссии и считая, что надежная, добровольная, результативная, 

основанная на широком участии, прозрачная и комплексная система после-

дующей деятельности и обзора хода осуществления Повестки дня на пе-

риод до 2030 года внесет жизненно важный вклад в реализацию Плат-

формы действий и поможет странам добиться максимальной отдачи от ее 

реализации и контролировать ход ее выполнения с целью обеспечить, 

чтобы никто не был забыт,  

 

  A. Темы на период 2021–2024 годов 
 

 

  1. постановляет, что многолетняя программа работы Комиссии по 

положению женщин на шестьдесят пятой, шестьдесят шестой, шестьдесят 

седьмой и шестьдесят восьмой сессиях будет следующей:  

  а) шестьдесят пятая сессия (2021 год): 

  i) приоритетная тема «Всестороннее и реальное участие женщин в 

общественной жизни и в процессах принятия общественных реше-

ний, а также ликвидация насилия в целях достижения гендерного ра-

венства и расширения прав и возможностей всех женщин и девочек»;  

  ii) обзорная тема «Расширение прав и возможностей женщин и 

связь этого процесса с устойчивым развитием» (согласованные вы-

воды шестидесятой сессии); 

  b) шестьдесят шестая сессия (2022 год):  

  i) приоритетная тема «Достижение гендерного равенства и расши-

рение прав и возможностей всех женщин и девочек в контексте изме-

нения климата, стратегий и программ снижения экологического риска 

и риска бедствий»; 

  ii) обзорная тема «Расширение экономических прав и возможно-

стей женщин в контексте изменений в сфере труда» (согласованные 

выводы шестьдесят первой сессии); 

  c) шестьдесят седьмая сессия (2023 год): 

  i) приоритетная тема «Использование новаторства, результатов 

технического прогресса и образования в цифровую эпоху для дости-

жения гендерного равенства и расширения прав и возможностей всех 

женщин и девочек»; 

  ii) обзорная тема «Проблемы и возможности в деле обеспечения 

гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин и 

девочек в сельских районах»; 

https://undocs.org/ru/A/RES/48/162
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  d) шестьдесят восьмая сессия (2024 год): 

  i) приоритетная тема «Ускоренное решение задачи достижения 

гендерного равенства и расширения прав и возможностей всех жен-

щин и девочек на основе решения проблемы нищеты и укрепления 

институтов и финансирования с учетом гендерной проблематики»;  

  ii) обзорная тема «Системы социальной защиты, доступ к государ-

ственным услугам и экологически безопасной инфраструктуре в це-

лях обеспечения гендерного равенства и расширения прав и возмож-

ностей женщин и девочек» (согласованные выводы шестьдесят тре-

тьей сессии); 

  2. просит Комиссию, чтобы она, руководствуясь необходимостью 

достижения конкретных результатов в каждом обзорном цикле, рассмот-

рела на своей шестьдесят шестой сессии в 2022  году вопрос о том, как 

наилучшим образом отметить в 2025 году тридцатую годовщину четвертой 

Всемирной конференции по положению женщин, и вынесла соответствую-

щую рекомендацию, с тем чтобы ускорить процесс достижения гендерного 

равенства и расширения прав и возможностей женщин и девочек и полной 

реализации ими своих прав человека;  

  3. подтверждает, что Комиссия будет содействовать проведению 

тематических обзоров хода достижения целей в области устойчивого раз-

вития, проводимых в рамках политического форума высокого уровня по 

устойчивому развитию;  

 

  B. Методы работы 
 

 

  4. постановляет, что на своей шестьдесят шестой сессии в 

2022 году Комиссия должна при необходимости пересмотреть методы ра-

боты, утвержденные Экономическим и Социальным Советом в его резолю-

ции 2015/6, принимая во внимание результаты процесса согласования по-

весток дня Генеральной Ассамблеи и Совета и его вспомогательных орга-

нов, в целях дальнейшего повышения отдачи от работы Комиссии;  

  5. просит Генерального секретаря представить Комиссии на ее 

шестьдесят шестой сессии, принимая во внимание результаты процесса со-

гласования повесток дня Генеральной Ассамблеи и Совета и его вспомога-

тельных органов, доклад о путях и средствах дальнейшего повышения от-

дачи от работы Комиссии. 

 

 

 C. Проект решения для принятия Советом  
 

 

3. Комиссия по положению женщин рекомендует Экономическому и Соци-

альному Совету принять следующий проект решения:  

 

   Доклад Комиссии по положению женщин о работе ее шестьдесят 

четвертой сессии и предварительная повестка дня и документация 

шестьдесят пятой сессии Комиссии 
 

  Экономический и Социальный Совет принимает к сведению доклад 

Комиссии по положению женщин о работе ее шестьдесят четвертой сессии 

и утверждает предварительную повестку дня и документацию шестьдесят 

пятой сессии Комиссии, которые приводятся ниже:  

  

https://undocs.org/ru/E/RES/2015/6
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  1. Выборы должностных лиц. 

  2. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы.  

 

    Документация 
 

  Аннотированная предварительная повестка дня и предлагаемая орга-

низация работы Комиссии по положению женщин  

  3. Последующая деятельность по итогам четвертой Всемирной 

конференции по положению женщин и двадцать третьей специ-

альной сессии Генеральной Ассамблеи под названием «Жен-

щины в 2000 году: равенство между мужчинами и женщинами, 

развитие и мир в XXI веке»: 

   а) достижение стратегических целей и деятельность в важ-

нейших проблемных областях, дальнейшие меры и иници-

ативы: 

    i) приоритетная тема: будет определена позднее;  

    ii) тема обзора: будет определена позднее;  

 

    Документация 
 

  Доклад Генерального секретаря по приоритетной теме   

  Доклад Генерального секретаря по теме обзора   

  Доклад заместителя Генерального секретаря/Директора-исполнителя 

Структуры Организации Объединенных Наций по вопросам гендер-

ного равенства и расширения прав и возможностей женщин («ООН-

женщины»)  

  Записка Секретариата, содержащая руководство по проведению дис-

куссий в ходе «круглых столов» на уровне министров  

  b) новые вопросы, тенденции, ключевые области и новые подходы 

к вопросам, влияющим на положение женщин, включая равен-

ство между мужчинами и женщинами;  

  c) всесторонний учет гендерной проблематики и гендерные ас-

пекты ситуаций и программ. 

 

    Документация 
 

  Доклад Структуры Организации Объединенных Наций по вопросам 

гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин 

(«ООН-женщины») о деятельности Целевого фонда Организации 

Объединенных Наций в поддержку действий по искоренению насилия 

в отношении женщин 

  Записка Секретариата, препровождающая информацию об итогах со-

ответствующих сессий Комитета по ликвидации дискриминации в от-

ношении женщин  

  4. Сообщения, касающиеся положения женщин.  
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    Документация 
 

  Записка Генерального секретаря, препровождающая список конфи-

денциальных сообщений, касающихся положения женщин, и ответов 

на них  

  5. Последующие меры по выполнению резолюций и решений Эко-

номического и Социального Совета. 

  6. Предварительная повестка дня шестьдесят шестой сессии Ко-

миссии. 

  7. Утверждение доклада Комиссии о работе ее шестьдесят пятой 

сессии. 

 

 

 D. Вопросы, доводимые до сведения Совета 
 

 

4. До сведения Экономического и Социального Совета доводятся следующие 

принятые Комиссией резолюции: 

 

   Резолюция 64/1 

   Освобождение женщин и детей, захваченных в заложники, включая 

подвергшихся впоследствии тюремному заключению, в ходе 

вооруженных конфликтов 
 

  Комиссия по положению женщин, 

  руководствуясь целями, принципами и положениями Устава Органи-

зации Объединенных Наций,  

  руководствуясь также принципами и нормами международного гу-

манитарного права, в частности Женевскими конвенциями от 12 августа 

1949 года1 и Дополнительными протоколами к ним 1977 года2, а также со-

ответствующими международными стандартами в области прав человека, 

в частности Всеобщей декларацией прав человека3, Международным пак-

том об экономических, социальных и культурных правах 4 , Международ-

ным пактом о гражданских и политических правах4, Конвенцией о ликви-

дации всех форм дискриминации в отношении женщин5, Конвенцией о пра-

вах ребенка6, Конвенцией против пыток и других жестоких, бесчеловечных 

или унижающих достоинство видов обращения и наказания 7 и Венской де-

кларацией и Программой действий, принятыми 25 июня 1993  года Всемир-

ной конференцией по правам человека8,   

  напоминая о том, что в 2020 году отмечается двадцатая годовщина 

принятия Факультативного протокола к Конвенции о правах ребенка, каса-

ющегося участия детей в вооруженных конфликтах 9,  

__________________ 

 1 United Nations, Treaty Series, vol. 75, Nos. 970–973. 

 2 Ibid., vol. 1125, Nos. 17512 and 17513. 

 3 Резолюция 217 A (III) Генеральной Ассамблеи. 

 4 См. резолюцию 2200 A (XXI) Генеральной Ассамблеи, приложение. 

 5 United Nations, Treaty Series, vol. 1249, No. 20378  

 6 Ibid., vol. 1577, No. 27531. 

 7 Ibid., vol. 1465, No. 24841. 

 8 A/CONF.157/24 (Part I), гл. III. 

 9 United Nations, Treaty Series, vol. 2173, No. 27531 

https://undocs.org/ru/A/RES/64/1
https://undocs.org/ru/A/RES/217%20(III)
https://undocs.org/ru/A/RES/2200%20(XXI)
https://undocs.org/ru/A/CONF.157/24%20(Part%20I)


 

E/2020/27 

E/CN.6/2020/10 

 

20-09244 19/37 

 

  напоминая также о принятии Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года10, признавая ее универсальный, комплекс-

ный и неделимый характер и констатируя, что в ней разбирается, в частно-

сти, вопрос о ликвидации всех форм насилия в отношении всех женщин и  

девочек, а также прекращения всех форм дискриминации в отношении них,  

  должным образом учитывая Международную конвенцию для защиты 

всех лиц от насильственных исчезновений, принятую Генеральной Ассам-

блеей в ее резолюции 61/177 от 20 декабря 2006 года11,  

  ссылаясь на все свои предыдущие резолюции об освобождении жен-

щин и детей, захваченных в заложники, включая подвергшихся впослед-

ствии тюремному заключению12, в ходе вооруженных конфликтов, а также 

на все соответствующие резолюции Комиссии по правам человека и Совета 

по правам человека, касающиеся захвата заложников, и резолюцию 61/172 

Генеральной Ассамблеи от 19 декабря 2006 года,  

  учитывая особую уязвимость женщин и детей, захваченных в залож-

ники, включая подверженность сексуальному насилию и риск для репро-

дуктивного здоровья, 

  отмечая, что девочки могут в несоразмерно большей степени подвер-

гаться насилию при взятии их в заложники, что может иметь долгосрочные 

последствия для их физического и психологического благополучия, и от-

мечая далее, что в этих обстоятельствах мальчики также могут оказаться в 

числе пострадавших,  

  учитывая, что каждый человек имеет право на жизнь, свободу и лич-

ную неприкосновенность и что захват заложников является преступле-

нием, вызывающим серьезное беспокойство у международного сообще-

ства,  

  ссылаясь на соответствующие положения, которые содержатся в меж-

дународных гуманитарно-правовых документах, касающихся защиты 

гражданского населения как такового,   

  подтверждая Пекинскую декларацию и Платформу действий 13 , а 

также итоговые документы двадцать третьей специальной сессии Гене-

ральной Ассамблеи под названием «Женщины в 2000 году: равенство 

между мужчинами и женщинами, развитие и мир в XXI веке»14 и итоговый 

документ специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной де-

тям, под названием «Мир, пригодный для жизни детей» 15, включая содер-

жащиеся в них положения, которые касаются насилия в отношении жен-

щин и детей, и подтверждая также декларации Комиссии по положению 

__________________ 

 10 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 

 11 United Nations, Treaty Series, vol. 2716, No. 48088. 

 12 Резолюции 39/2, 40/1, 41/1, 42/2, 43/1, 44/1, 45/1, 46/1, 48/1, 50/1, 52/1, 54/3, 56/1, 58/1, 

60/1 и 62/1. 

 13 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4–15 сентября 

1995 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), гл. I, 

резолюция 1, приложения I и II. 

 14 Резолюции Генеральной Ассамблеи S-23/2, приложение, и S-23/3, приложение. 

 15 Резолюция S-27/2 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/61/177
https://undocs.org/ru/A/RES/61/172
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/39/2
https://undocs.org/ru/A/RES/40/1
https://undocs.org/ru/A/RES/41/1
https://undocs.org/ru/A/RES/42/2
https://undocs.org/ru/A/RES/43/1
https://undocs.org/ru/A/RES/44/1
https://undocs.org/ru/A/RES/45/1
https://undocs.org/ru/A/RES/46/1
https://undocs.org/ru/A/RES/48/1
https://undocs.org/ru/A/RES/50/1
https://undocs.org/ru/A/RES/52/1
https://undocs.org/ru/A/RES/54/3
https://undocs.org/ru/A/RES/56/1
https://undocs.org/ru/A/RES/58/1
https://undocs.org/ru/A/RES/60/1
https://undocs.org/ru/A/RES/62/1
https://undocs.org/ru/A/RES/S-23/2
https://undocs.org/ru/A/RES/S-23/3
https://undocs.org/ru/A/RES/S-27/2


E/2020/27 

E/CN.6/2020/10 
 

 

20/37 20-09244 

 

женщин по случаю десятой16, пятнадцатой17, двадцатой18 и двадцать пятой 

годовщин четвертой Всемирной конференции по положению женщин,  

  ссылаясь на резолюцию 57/337 Генеральной Ассамблеи от 3 июля 

2003 года о предотвращении вооруженных конфликтов и на резолюцию 

1325 (2000) Совета Безопасности и его последующие резолюции по во-

просу о женщинах и мире и безопасности, а также резолюции Совета по 

вопросу о детях и вооруженных конфликтах и резолюции Совета по во-

просу о похищении людей в целях получения выкупа и захвате заложников 

террористами,  

  ссылаясь также на Конвенцию Организации Объединенных Наций 

против транснациональной организованной преступности 19 и Протокол о 

предупреждении и пресечении торговли людьми, особенно женщинами и 

детьми, и наказании за нее, дополняющий Конвенцию Организации Объ-

единенных Наций против транснациональной организованной преступно-

сти20, который служит базой для эффективного предупреждения торговли 

людьми и борьбы с нею, и ссылаясь далее на Глобальный план действий 

Организации Объединенных Наций по борьбе с торговлей людьми21,   

  выражая серьезную обеспокоенность по поводу растущего числа и 

все более затяжного характера вооруженных конфликтов во многих регио-

нах мира и вызываемых ими человеческих страданий и чрезвычайных гу-

манитарных ситуаций, а также трудностей, которые они создают для улуч-

шения положения женщин и детей, и считая необходимым усилить защиту 

женщин и детей во время вооруженных конфликтов в соответствии с меж-

дународным гуманитарным правом и международными нормами в области 

прав человека,  

  отмечая, что женщины и дети, захваченные в заложники, включая 

подвергшихся впоследствии тюремному заключению, в том числе в ходе 

вооруженных конфликтов международного или немеждународного харак-

тера, являются жертвами серьезного нарушения или попрания междуна-

родного права, в том числе международного гуманитарного права и меж-

дународного права прав человека, что продолжает негативно сказываться 

на усилиях по прекращению таких конфликтов и причиняет страдания се-

мьям таких женщин и детей, и подчеркивая в этой связи необходимость 

заниматься этой проблемой, в частности в гуманитарном ключе,  

  отмечая также, что торговля людьми в ситуациях вооруженного 

конфликта оказывает на женщин и детей особое воздействие, в том числе 

повышает их уязвимость для сексуального и гендерного насилия, и выра-

жая солидарность и сострадание по отношению к женщинам и детям, став-

шим жертвами торговли людьми, как отмечается, в частности, в 

__________________ 

 16 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2005 год, 

Дополнение № 7 и исправление (E/2005/27 и E/2005/27/Corr.1), гл. I, разд. A; см. также 

решение 2005/232 Экономического и Социального Совета.  

 17 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2010 год, 

Дополнение № 7 и исправление (E/2010/27 и E/2010/27/Corr.1), гл. I, разд. A; см. также 

решение 2010/232 Экономического и Социального Совета. 

 18 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2015 год, Дополнение № 7  

(E/2015/27), гл. I, разд. C, резолюция 59/1, приложение. 

 19 United Nations, Treaty Series, vol. 2225, No. 39574.  

 20 Ibid., vol. 2237, No. 39574. 

 21 Резолюция 64/293 Генеральной Ассамблеи. 

https://undocs.org/ru/A/RES/57/337
https://undocs.org/ru/S/RES/1325%20(2000)
https://undocs.org/ru/E/2005/27
https://undocs.org/ru/E/2005/27/Corr.1
https://undocs.org/ru/E/2010/27
https://undocs.org/ru/E/2010/27/Corr.1
https://undocs.org/ru/E/2015/27
https://undocs.org/ru/A/RES/59/1
https://undocs.org/ru/A/RES/64/293
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политической декларации об осуществлении Глобального плана действий 

Организации Объединенных Наций по борьбе с торговлей людьми22,   

  особо отмечая, что все формы насилия в районах вооруженных кон-

фликтов, совершаемого против гражданского населения как такового, 

включая захват женщин и детей в заложники, серьезно противоречат нор-

мам международного гуманитарного права, в частности закрепленным в 

Женевских конвенциях от 12 августа 1949 года,  

  сознавая, что государства, являющиеся сторонами в вооруженном 

конфликте, обязаны не брать в заложники и не подвергать впоследствии 

тюремному заключению женщин и детей в ходе такого конфликта, а также 

взыскательно следить за реализацией соответствующих механизмов, поли-

тики и законов, призванных их защищать, с учетом того, что все стороны в 

вооруженном конфликте должны воздерживаться от захвата заложников,  

  будучи обеспокоена тем, что, несмотря на усилия международного со-

общества, во многих регионах мира продолжают иметь место и даже уча-

щаются случаи похищения людей и захвата заложников в различных фор-

мах и проявлениях, в том числе террористами и вооруженными группами,  

  с беспокойством отмечая серьезные угрозы, создаваемые транснаци-

ональными организованными преступными группами в некоторых регио-

нах, и происходящее в некоторых случаях усиление их смыкания с терро-

ризмом и решительно осуждая случаи похищения людей и захвата залож-

ников в любых целях, включая добывание финансовых средств или полу-

чение политических уступок,  

  учитывая, что решение проблемы захвата заложников требует приня-

тия международным сообществом в соответствии с нормами международ-

ного гуманитарного права и международного права прав человека реши-

тельных, твердых и согласованных мер к тому, чтобы положить конец этой 

отвратительной практике и привлечь виновных к ответственности,  

  выражая глубокую убежденность в том, что скорейшее и безогово-

рочное освобождение женщин и детей, захваченных в заложники в районах 

вооруженных конфликтов, будет способствовать достижению благородных 

целей, провозглашенных в Пекинской декларации и Платформе действий, 

а также в итоговых документах двадцать третьей специальной сессии Ге-

неральной Ассамблеи и итоговом документе специальной сессии Генераль-

ной Ассамблеи, посвященной детям, включая содержащиеся в них положе-

ния, касающиеся насилия в отношении женщин и детей, и соблюдению 

норм международного права, в том числе международного гуманитарного 

права,  

  принимая к сведению доклад Генерального секретаря23,  

  1. подтверждает, что захват заложников, где бы и кем бы он ни 

совершался, представляет собой противоправный акт, имеющий своей це-

лью попрание прав человека, и что он не подлежит оправданию ни при ка-

ких обстоятельствах;  

  2. осуждает все акты насилия в отношении гражданского населе-

ния как такового, совершаемые в нарушение международного гуманитар-

ного права в ситуациях вооруженного конфликта, и призывает к эффектив-

ному реагированию на подобные акты, в частности немедленному 

__________________ 

 22  Резолюция 72/1 Генеральной Ассамблеи. 

 23 E/CN.6/2020/7. 

https://undocs.org/ru/A/RES/72/1
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2020/7
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освобождению женщин и детей, захваченных в заложники, включая под-

вергшихся впоследствии тюремному заключению, в ходе вооруженных 

конфликтов, в том числе посредством укрепления международного сотруд-

ничества в этой области;  

  3. осуждает также деяния, совершаемые в связи с захватом за-

ложников, в частности пытки и другие жестокие, бесчеловечные или уни-

жающие достоинство виды обращения и наказания, убийства, изнасилова-

ния и другие формы сексуального насилия, а также торговлю женщинами 

и детьми, в том числе с целью обращения в рабство, выражает сожаление 

по поводу последствий этих деяний и подчеркивает важность обеспечения 

безопасности женщин и детей во время вооруженного конфликта;   

  4. настоятельно призывает государства, являющиеся сторонами в 

вооруженном конфликте, своевременно принимать все меры, необходимые 

для установления личности, участи и местонахождения женщин и детей, 

захваченных в заложники, включая подвергшихся впоследствии тюрем-

ному заключению, в ходе вооруженных конфликтов, и в максимально воз-

можной степени предоставлять их родственникам по надлежащим каналам 

всю имеющуюся у них соответствующую информацию об их участи и ме-

стонахождении; 

  5. предлагает государствам в этой связи принять всеобъемлющий 

подход, предусматривающий все подходящие правовые и практические 

меры и координационные механизмы;  

  6. считает необходимым собирать, защищать и  регулировать ин-

формацию о женщинах и детях, захваченных в заложники, включая под-

вергшихся впоследствии тюремному заключению, в ходе вооруженных 

конфликтов, в соответствии с международными и национальными право-

выми нормами и стандартами и настоятельно призывает государства со-

трудничать друг с другом и с другими надлежащими субъектами, действу-

ющими в этой области, посредством, в частности, предоставления всей со-

ответствующей и надлежащей информации;  

  7. решительно призывает все стороны в вооруженных конфликтах 

в полной мере соблюдать нормы международного гуманитарного права и 

принимать все меры, необходимые для защиты гражданского населения 

как такового, в том числе меры по предотвращению актов захвата залож-

ников и борьбе с такими актами;  

  8. настоятельно призывает все стороны в вооруженных конфлик-

тах оперативно предоставлять женщинам и детям, захваченным в залож-

ники, включая подвергшихся впоследствии тюремному заключению, в ходе 

вооруженных конфликтов, безопасный и беспрепятственный доступ к гу-

манитарной помощи в соответствии с международным гуманитарным пра-

вом;  

  9. настоятельно призывает также все стороны в вооруженных 

конфликтах всемерно сотрудничать с Международным комитетом Крас-

ного Креста и, где это уместно, с национальными обществами Красного 

Креста и Красного Полумесяца в установлении участи и местонахождения 

женщин и детей, захваченных в заложники, включая подвергшихся впо-

следствии тюремному заключению, в ходе вооруженных конфликтов;  

  10. подчеркивает необходимость усиления всеми государствами 

взыскательного и ответственного отношения к тому, чтобы в соответствии 

с международным правом расследовать, подвергать уголовному 
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преследованию или отдавать в руки правосудия лиц, виновных в соверше-

нии военных преступлений, в том числе преступлений, связанных с захва-

том заложников и сексуальным насилием;  

  11. подчеркивает также необходимость заниматься вопросом 

освобождения женщин и детей, захваченных в заложники, включая под-

вергшихся впоследствии тюремному заключению, в ходе вооруженных 

конфликтов, также и в рамках мирных процессов с задействованием всех 

механизмов обеспечения правосудия и верховенства права и при соблюде-

нии принципов прозрачности, подотчетности и привлечения и участия об-

щественности;  

  12. особо отмечает важность обмена объективной, достоверной и 

беспристрастной информацией (в том числе через более совершенный ана-

лиз и распространение оформленных в половозрастной разбивке данных о 

заложниках), поддающейся проверке соответствующими международными 

организациями, для облегчения освобождения заложников и призывает 

оказывать таким организациям в надлежащих случаях помощь в этом от-

ношении;  

  13. с удовлетворением отмечает успехи, достигнутые в освобож-

дении женщин и детей, захваченных в заложники в ходе вооруженных кон-

фликтов, но при этом выражает серьезную обеспокоенность по поводу 

того, что такая проблема сохраняется;  

  14. обращает особое внимание на важность надлежащей и учитыва-

ющей интересы пострадавших деятельности по реабилитации и реинтегра-

ции женщин и детей, захваченных в заложники, включая подвергшихся 

впоследствии тюремному заключению, в ходе вооруженных конфликтов, а 

также детей, родившихся в неволе, принимая во внимание связанную с та-

кими ситуациями их особую уязвимость для насилия, включая сексуальное 

насилие, и настоятельно призывает соответствующие государства прини-

мать с этой целью все практически возможные меры;  

  15. просит Генерального секретаря о том, чтобы он, действуя в кон-

тексте настоящей резолюции, продолжал широко распространять инфор-

мацию, в частности относящуюся к резолюции  1325 (2000) Совета Без-

опасности от 31 октября 2000 года;  

  16. просит Генерального секретаря и все соответствующие между-

народные организации, включая международные гуманитарные организа-

ции, использовать их возможности и предпринимать усилия для содей-

ствия немедленному и безопасному освобождению женщин и детей, захва-

ченных в заложники, включая подвергшихся впоследствии тюремному за-

ключению, в ходе вооруженных конфликтов, а также стремиться обеспе-

чить их реабилитацию, воссоединение семей и реинтеграцию в общество;  

  17. предлагает специальным докладчикам Совета по правам чело-

века в рамках их соответствующих мандатов, а также Специальному пред-

ставителю Генерального секретаря по вопросу о детях и вооруженных кон-

фликтах, Специальному представителю Генерального секретаря по во-

просу о сексуальном насилии в условиях конфликта и Специальному пред-

ставителю Генерального секретаря по вопросу о насилии в отношении де-

тей продолжать заниматься проблемой женщин и детей, захваченных в за-

ложники, включая подвергшихся впоследствии тюремному заключению, в 

ходе вооруженных конфликтов, и вызываемыми этой проблемой послед-

ствиями;  

https://undocs.org/ru/S/RES/1325%20(2000)
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  18. просит Генерального секретаря представить Комиссии по поло-

жению женщин на ее шестьдесят шестой сессии всеобъемлющий доклад, 

охватывающий все аспекты настоящей резолюции, включая соответствую-

щие практические рекомендации по решению проблем, связанных с осво-

бождением женщин и детей, захваченных в заложники в ходе вооруженных 

конфликтов, с учетом информации, предоставленной государствами и со-

ответствующими международными организациями;  

  19. постановляет рассмотреть данный вопрос на своей шестьдесят 

шестой сессии.  

 

   Резолюция 64/2  

   Женщины, девочки и ВИЧ и СПИД 
 

  Комиссия по положению женщин, 

  подтверждая Пекинскую декларацию и Платформу действий 1  и 

итоги обзоров хода ее осуществления, Конвенцию о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин2, итоговые документы двадцать тре-

тьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи3 , Программу действий 

Международной конференции по народонаселению и развитию 4 и основ-

ные направления деятельности по ее дальнейшему осуществлению 5  и 

итоги обзоров хода ее осуществления, Конвенцию о правах ребенка6, Де-

кларацию об искоренении насилия в отношении женщин7, принятую в 2016 

году «Политическую декларацию по ВИЧ и СПИДу: ускоренными темпами 

к активизации борьбы с ВИЧ и прекращению эпидемии СПИДа к 2030 

году»8, резолюцию 1325 (2000) Совета Безопасности от 31 октября 2000 

года по вопросу о женщинах, мире и безопасности и Повестку дня в обла-

сти устойчивого развития на период до 2030 года9, включая цели в области 

устойчивого развития, в частности решимость государств-членов покон-

чить с эпидемией СПИДа к 2030 году, а также свои резолюции 60/2 от 

24 марта 2016 года и 62/2 от 23 марта 2018 года по вопросу о женщинах, 

девочках и ВИЧ и СПИДе, 

  1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря, пред-

ставленный во исполнение ее резолюции 62/210;  

  2. подтверждает сохраняющуюся решимость выполнить обяза-

тельства, содержащиеся в резолюции 60/2, и настоятельно призывает гос-

ударства-члены ускорить их осуществление;  

  3. просит Генерального секретаря представить Комиссии по поло-

жению женщин на ее шестьдесят шестой сессии доклад о ходе осуществ-

ления настоящей резолюции.   

__________________ 

 1 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4–15 сентября 

1995 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), гл. I, 

резолюция 1, приложения I и II. 

 2  United Nations, Treaty Series, vol. 1249, No. 20378 

 3  Резолюции Генеральной Ассамблеи S-23/2, приложение, и S-23/3, приложение. 

 4  Доклад Международной конференции по народонаселению и развитию, Каир,  

5–13 сентября 1994 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под 

номером R.95.XIII.18), гл. I, резолюция 1, приложение. 

 5  Резолюция S-21/2 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

 6  United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 

 7  Резолюция 48/104 Генеральной Ассамблеи. 

 8  Резолюция 70/266 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

 9  Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 

 10 E/CN.6/2020/6. 

https://undocs.org/ru/A/RES/64/2
https://undocs.org/ru/S/RES/1325%20(2000)
https://undocs.org/ru/A/RES/S-23/2
https://undocs.org/ru/A/RES/S-23/3
https://undocs.org/ru/A/RES/S-21/2
https://undocs.org/ru/A/RES/48/104
https://undocs.org/ru/A/RES/70/266
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2020/6
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Глава II  
  Утверждение повестки дня и другие организационные 

вопросы  
 

 

5. Комиссия рассмотрела пункт 2 повестки дня на своем 2-м заседании 

9 марта 2020 года. Она имела в своем распоряжении аннотированную предвари-

тельную повестку дня (E/CN.6/2020/1) и документ, содержащий информацию о 

предлагаемой организации работы (E/CN.6/2020/1/Add.1/Rev.1).  

6. На том же заседании Председатель Комиссии Мгер Маргарян (Армения) 

сделал заявление, сообщив, что в ходе неофициального заседания Комиссии, 

проведенного 2 марта 2020 года, и с учетом рекомендации Генерального секре-

таря в отношении ситуации, связанной со вспышкой коронавирусной инфекции 

(COVID-19), было решено, что в ходе своей шестьдесят четвертой сессии Ко-

миссия проведет 9 и 13 марта заседания преимущественно процедурного харак-

тера, на которых будут сделаны вступительные заявления, после чего будет при-

нят проект политической декларации, а общее обсуждение и все параллельные 

мероприятия будут отменены (информацию о корреспонденции по этому во-

просу см. в приложении).  

7. На том же заседании Комиссия утвердила предварительную повестку дня и 

одобрила организацию работы (см. гл. VIII, разд. D) при том понимании, что в 

ходе сессии в нее по мере необходимости могут быть внесены дополнительные 

изменения. 

8. В письме от 16 марта 2020 года Председатель Комиссии информировал 

Председателя Экономического и Социального Совета о том, что в свете инфор-

мации, касающейся вспышки COVID-19, Бюро Комиссии постановило перене-

сти проведение 3-е заседания шестьдесят четвертой сессии Комиссии и 1-е за-

седания ее шестьдесят пятой сессии, которые должны были состояться 13 марта 

2020 года. 

9. Впоследствии, принимая во внимание преобладающую ситуацию в связи с 

COVID-19, сказывающуюся на порядке работы, Комиссия отложила проведение 

3-го заседания шестьдесят четвертой сессии и 1-го заседания шестьдесят пятой 

сессии, которые должны были состояться 13 марта 2020 года, на более поздний 

срок. 

10. В соответствии с резолюцией 2020/4 Совета и с учетом сложившихся из-за 

пандемии COVID-19 условий, сказывающихся на порядке работы, и технологи-

ческих и процедурных возможностей, имеющихся в промежуточный период, 

Комиссия затем провела оставшуюся часть шестьдесят четвертой сессии в фор-

мате переписки и неофициальных консультаций и приняла четыре проекта резо-

люций и решений (см. гл. I) и проект доклада о работе шестьдесят четвертой 

сессии (E/CN.6/2020/L.2), рассмотрев их по процедуре молчания в соответствии 

с решением 2020/219 Совета (перечень корреспонденции см. в приложении к 

настоящему докладу). 

  

https://undocs.org/ru/E/CN.6/2020/1
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2020/1/Add.1/Rev.1
https://undocs.org/ru/E/RES/2020/4
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2020/L.2
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Глава III  
  Последующая деятельность по итогам четвертой 

Всемирной конференции по положению женщин и 
двадцать третьей специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи под названием «Женщины в 2000 году: 
равенство между мужчинами и женщинами, развитие 
и мир в XXI веке»  
 

 

11. Комиссия рассмотрела пункт 3 повестки дня на своем 2-м заседании, со-

стоявшемся 9 марта. Она имела в своем распоряжении следующие документы:  

 a) доклад заместителя Генерального секретаря/Директора-исполнителя 

Структуры Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равен-

ства и расширения прав и возможностей женщин о нормативных аспектах ра-

боты Структуры Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного 

равенства и расширения прав и возможностей женщин (E/CN.6/2020/2); 

 b) доклад Генерального секретаря об обзоре и оценке хода осуществле-

ния Пекинской декларации и Платформы действий и итоговых документов два-

дцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи (E/CN.6/2020/3); 

 c) доклад Генерального секретаря, содержащий предложения относи-

тельно приоритетных и обзорных тем Комиссии по положению женщин в 2021 

году и в последующий период (E/CN.6/2020/4);  

 d) записка Секретариата, содержащая руководство по порядку обсужде-

ния в рамках совещаний министров «за круглым столом», организуемых по слу-

чаю проведения обзора и оценки хода осуществления Пекинской декларации и 

Платформы действий за двадцатипятилетний период (E/CN.6/2020/5); 

 e) доклад Генерального секретаря «Женщины, девочки и ВИЧ и СПИД» 

(E/CN.6/2020/6); 

 f) доклад Генерального секретаря «Освобождение женщин и детей, за-

хваченных в качестве заложников, включая подвергшихся впоследствии тюрем-

ному заключению, в ходе вооруженных конфликтов» (E/CN.6/2020/7); 

 g) доклад Структуры Организации Объединенных Наций по вопросам 

гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин о деятельно-

сти Целевого фонда Организации Объединенных Наций в поддержку действий 

по искоренению насилия в отношении женщин (A/HRC/44/3–E/CN.6/2020/8); 

 h) записка Секретариата о результатах работы семьдесят третьей и семь-

десят четвертой сессий Комитета по ликвидации дискриминации в отношении 

женщин (E/CN.6/2020/9); 

 i) заявления, представленные неправительственными организациями, 

имеющими консультативный статус при Экономическом и Социальном Совете 

(E/CN.6/2020/NGO/1–206). 

12. На 2-м заседании, состоявшемся 9 марта, перед членами Комиссии высту-

пили Генеральный секретарь, Председатель Экономического и Социального Со-

вета Мона Юуль (Норвегия) и Председатель Генеральной Ассамблеи на ее семь-

десят четвертой сессии Тиджани Мухаммад-Банде (Нигерия). 

13. На том же заседании с заявлениями выступили представитель неправитель-

ственной организации и представитель молодежи. 

https://undocs.org/ru/E/CN.6/2020/2
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2020/3
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2020/4
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2020/5
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2020/6
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2020/7
https://undocs.org/ru/A/HRC/44/3
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2020/8
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2020/9
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2020/NGO/1
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14. На том же заседании вступительное заявление сделала заместитель Гене-

рального секретаря/Исполнительный директор Структуры Организации Объ-

единенных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и воз-

можностей женщин (Структура «ООН-женщины»).  

15. Кроме того, на 2-м заседании Председатель (Армения) информировал Ко-

миссию о том, что вступительные заявления Председателя Комитета по ликви-

дации всех форм дискриминации в отношении женщин и Специального доклад-

чика по вопросу о насилии в отношении женщин, его причинах и последствиях 

были размещены на портале PaperSmart, поскольку оба оратора предпочли, сле-

дуя рекомендациям, не совершать поездки в Центральные учреждения Органи-

зации Объединенных Наций.  

 

 

  Решения, принятые Комиссией 
 

 

  Политическая декларация по случаю двадцать пятой годовщины четвертой 

Всемирной конференции по положению женщин 
 

16. На своем 2-м заседании, состоявшемся 9 марта, Комиссия имела в своем 

распоряжении проект резолюции под названием «Политическая декларация по 

случаю двадцать пятой годовщины четвертой Всемирной конференции по поло-

жению женщин» (E/CN.6/2020/L.1), представленный Председателем Комиссии 

по итогам неофициальных консультаций.  

17. На том же заседании Комиссия приняла этот проект резолюции и постано-

вила препроводить его Экономическому и Социальному Совету для ознакомле-

ния в соответствии с резолюциями Генеральной Ассамблеи 68/1 от 20 сентября 

2013 года и 70/1 от 21 октября 2015 года (см. гл. I, разд. A). 

18. После принятия этого проекта резолюции с заявлениями выступили пред-

ставители Канады, Намибии, Соединенных Штатов Америки, Эквадора, Изра-

иля, Южной Африки и Кении, а также наблюдатели от Аргентины (от имени 

государств—членов Сантьягской группы, в которую входят Аргентина, Боливия 

(Многонациональное Государство), Гватемала, Гондурас, Доминиканская Рес-

публика, Колумбия, Коста-Рика, Мексика, Панама, Перу, Сальвадор, Уругвай и 

Чили, а также в национальном качестве), Швейцарии (от имени государств—

членов Горной группы, в которую входят Австралия, Исландия, Канада, Лихтен-

штейн, Новая Зеландия, Норвегия и Швейцария), Исламской Республики Иран, 

Мексики и Уругвая.  

19. Заявление сделал наблюдатель от Святого Престола.  

20. С заявлением также выступил представитель Европейского союза (также 

от имени входящих в Европейский союз государств—членов и Албании, Боснии 

и Герцеговины, Грузии, Республики Молдова, Северной Македонии, Сербии, 

Турции, Украины и Черногории).  

  

https://undocs.org/ru/E/CN.6/2020/L.1
https://undocs.org/ru/A/RES/68/1
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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Глава IV  
  Сообщения, касающиеся положения женщин  

 

 

21. В связи с рассмотрением пункта 4 повестки дня в распоряжении Комиссии 

имелись следующие документы: 

 a) доклад Рабочей группы по сообщениям о положении женщин (см. 

пункт 22 ниже); 

 b) записка Генерального секретаря, препровождающая перечень конфи-

денциальных сообщений о положении женщин и ответы правительств в связи с 

ними (E/CN.6/2020/R.1 и Add.1). 

 

   Доклад Рабочей группы по сообщениям о положении женщин  
 

22. Доклад Рабочей группы гласит: 

 1. В соответствии с решением 2002/235 Экономического и Социального 

Совета Рабочая группа по сообщениям о положении женщин провела до 

начала шестьдесят четвертой сессии Комиссии по положению женщин за-

крытые заседания и руководствовалась в своей работе мандатом, который 

был возложен на нее Советом в его резолюции 76 (V), с поправками, вне-

сенными Советом в его резолюциях 304 I (XI), 1983/27, 1992/19, 1993/11 и 

2009/16.  

 2. Рабочая группа рассмотрела перечень конфиденциальных сообщений 

и ответов государств по ним (E/CN.6/2020/R.1 и E/CN.6/2020/R.1/Add.1). 

Перечень неконфиденциальных сообщений о положении женщин не  со-

ставлялся, поскольку таких сообщений Генеральным секретарем получено 

не было.  

 3. Рабочая группа рассмотрела 38 конфиденциальных сообщений, адре-

сованных 28 государствам и поступивших непосредственно в Структуру 

Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей женщин. Рабочая группа отметила , что 

от других органов или специализированных учреждений Организации 

Объединенных Наций не поступило никаких конфиденциальных сообще-

ний о положении женщин. 

 4. Рабочая группа отметила, что от 13 правительств поступило 15 отве-

тов.  

 5. Рабочая группа напомнила о своем мандате, который изложен в 

пункте 4 резолюции 1983/27 Экономического и Социального Совета, где 

говорится, что Рабочая группа должна выполнять следующие функции:  

  а) рассмотрение всех сообщений, включая ответы правительств по 

ним, в случае наличия таковых, в целях обращения внимания Комиссии на 

те сообщения, включая ответы правительств, которые, как представляется, 

свидетельствуют о постоянном и достоверно подтверждаемом несправед-

ливом отношении к женщинам и дискриминационной практике против 

них;  

  b) подготовка доклада на основе анализа конфиденциальных и не-

конфиденциальных сообщений, в результате чего выявятся категории, по 

которым сообщения представляются Комиссии наиболее часто.  

__________________ 

 * Доклад был распространен также в качестве внутреннего документа под условным 

обозначением E/CN.6/2020/R.2. 

https://undocs.org/ru/E/CN.6/2020/R.1
https://undocs.org/ru/E/RES/1983/27
https://undocs.org/ru/E/RES/1992/19
https://undocs.org/ru/E/RES/1993/11
https://undocs.org/ru/E/RES/2009/16
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2020/R.1
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2020/R.1/Add.1
https://undocs.org/ru/E/RES/1983/27
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 6. Рабочая группа отметила, что поступил ряд сообщений общего харак-

тера, а также поступили сообщения, в которых есть утверждения относи-

тельно конкретных случаев дискриминации конкретных женщин и дево-

чек.  

 7. Рабочая группа выделила следующие категории случаев, в связи с ко-

торыми сообщения представлялись Комиссии наиболее часто:  

  а) сексуальное насилие над женщинами и девочками, включая, из-

насилование, в том числе инцест, а также торговля женщинами и девоч-

ками в целях сексуальной эксплуатации и принуждения к проституции;  

  b) другие формы насилия над женщинами и девочками, включая 

бытовое насилие, целенаправленное убийство женщин, угрозы убийством, 

похищения, торговлю женщинами и девочками, в том числе в целях при-

нуждения к труду, и вредные обычаи, такие как калечащие операции на 

женских половых органах и детские и принудительные браки;  

  c) злоупотребление властью со стороны сотрудников правоохрани-

тельных органов в условиях безнаказанности, включая  физическое наси-

лие, сексуальные посягательства, пытки, домогательства и произвольное 

задержание, равно как и отсутствие должного судопроизводства и затяги-

вание разбирательств; 

  d) плохие условия содержания женщин в следственных изоляторах 

и исправительных учреждениях, включая отсутствие доступа к базовым 

медицинским услугам и отсутствие надлежащих санитарно-гигиенических 

помещений, а также принудительные аборты и детоубийства, лишение 

пищи, принудительный труд, унижающее достоинство обращение и убий-

ства, пытки и физическое и сексуальное насилие над женщинами;  

  e) систематические нарушения прав человека женщин, включая 

дискриминацию, домогательства, различные формы насилия и безнаказан-

ность, некоторые из которых целенаправленно совершаются в отношении 

женщин и девочек, относящихся к уязвимым и обездоленным группам 

населения, включая женщин, принадлежащих к этническим и/или религи-

озным меньшинствам, женщин и девочек с ограниченными возможностями 

и женщин и девочек из числа мигрантов и беженцев;  

  f) угрозы убийством, запугивание, в том числе слежка, пытки, пло-

хое обращение, преследования, включая судебное преследование, выдво-

рение, лишение гражданства, запреты на поездки, конфискацию имуще-

ства, произвольное заключение под стражу и насилие в отношении жен-

щин-правозащитников и в некоторых случаях в отношении членов их се-

мей в порядке оказания давления на них, чтобы вынудить их отказаться от 

своей деятельности;   

  g) ущемление права на здоровье и недостаточный доступ к услугам 

в области здравоохранения, включая сексуальное и репродуктивное здоро-

вье, а также высокие уровни материнской смертности; 

  h)  отсутствие доступа к образованию и профессиональной подго-

товке, а также неграмотность, в том числе в условиях вооруженного кон-

фликта;  

  i) ненадлежащее исполнение и/или обеспечение соблюдения зако-

нов, направленных на поощрение и защиту прав человека, имеющихся у 

женщин;  



E/2020/27 

E/CN.6/2020/10 
 

 

30/37 20-09244 

 

  j) законодательство, практика и/или представления, носящие дис-

криминационный по отношению к женщинам характер, в следующих об-

ластях:  

  i) гражданские и политические права, включая право на граждан-

ство, право на свободу от пыток, свободу мнений и их выражения, 

свободу вероисповедания, свободу передвижения и равенство перед 

судом;  

  ii) экономические, социальные и культурные права;  

  iii) семейная жизнь и брак; 

  iv) доступ к правосудию; 

  v) наказание за изнасилование; 

  vi) неспособность государств адекватным образом: проявлять 

должную осмотрительность в целях предотвращения насилия и дис-

криминации в отношении женщин и девочек; своевременно прово-

дить расследования, привлекать к ответственности и карать винов-

ных, следствием чего является безнаказанность; обеспечивать защиту 

и поддержку жертв; обеспечивать надлежащий доступ к правосудию; 

и обеспечивать равные возможности для женщин и девочек.  

 8. В ходе рассмотрения всех сообщений, включая ответы правительств 

по ним, а также в ходе рассмотрения вопроса о том, свидетельствует ли 

содержащаяся в них информация о систематическом несправедливом отно-

шении к женщинам и дискриминационной практике в отношении них, Ра-

бочая группа выразила озабоченность в связи со следующими явлениями:  

  а) насилие над женщинами и девочками, в том числе изнасилова-

ние и другие формы сексуального насилия, пытки и целенаправленное 

убийство, торговлю женщинами и девочками и вредные обычаи, такие как 

калечащие операции на женских половых органах и детские и принуди-

тельные браки, и их пагубные последствия на возможностях женщин и де-

вочек в полной мере пользоваться своими основными правами;  

  b) нарушения права женщин на здоровье, включая сексуальное и 

репродуктивное здоровье, и репродуктивных прав, о которых говорится в 

Программе действий Международной конференции по народонаселению и 

развитию, а также недостаточный доступ к услугам в области здравоохра-

нения;  

  c) сохранение во многих областях законов и/или практики, дискри-

минирующих женщин или ведущих к дискриминации женщин, неэффек-

тивное или недостаточное исполнение существующих законов, направлен-

ных на поощрение и защиту прав человека женщин и устранение сохраня-

ющегося неравенства, и отсутствие таких законов, несмотря на междуна-

родные обязательства и обязанности государств;  

  d) дискриминация и насилие в отношении женщин и девочек, нахо-

дящихся в уязвимом и маргинализованном положении, включая женщин,  

принадлежащих к этническим и/или религиозным меньшинствам, женщин 

и девочек с ограниченными возможностями и женщин и девочек, относя-

щихся к беженцам и мигрантам;  

  e) пытки, насилие, преследование, включая судебное преследова-

ние и произвольное заключение под стражу женщин-правозащитников и в 

некоторых случаях членов их семей;  
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  f) сохранение обстановки безнаказанности и злоупотребления вла-

стью, в том числе во многих случаях, когда насилие в отношении женщин, 

включая сексуальное насилие, совершается сотрудниками правоохрани-

тельных органов или при их попустительстве;  

  g) непринятие государствами адекватных мер в порядке должной 

осмотрительности в целях предотвращения всех форм дискриминации и 

насилия в отношении женщин и девочек и расследования таких преступле-

ний, возбуждения уголовного преследования, наказания виновных и за-

щиты жертв, а также оказания им помощи.  

 9. Рабочая группа выразила признательность за сотрудничество тем пра-

вительствам, которые представили ответы или разъясняющие замечания по 

полученным сообщениям, признав их значимость. Выразив обеспокоен-

ность по поводу сохраняющегося несоответствия между числом сообще-

ний и числом полученных ответов, Рабочая группа призвала все правитель-

ства, которые еще не сделали этого, представлять в дальнейшем свои от-

веты. Рабочая группа выразила обеспокоенность по поводу недостаточной 

информированности о механизме Комиссии по рассмотрению сообщений, 

который позволяет сбалансированно отображать существующие тенден-

ции, касающиеся положения женщин, и в этой связи призвала продолжать 

усилия по повышению осведомленности о процедуре рассмотрения сооб-

щений Комиссией. Рабочая группа считает, что такое сотрудничество абсо-

лютно необходимо для эффективного выполнения ее функций. Изучив по-

лученные ответы, Рабочая группа с удовлетворением отметила, что прави-

тельства изложили свою позицию, провели расследования в связи с выдви-

нутыми обвинениями и/или приняли меры, такие как более строгое соблю-

дение существующих законов, внедрение программ и услуг в целях более 

эффективной защиты женщин и оказания им помощи, включая женщин, 

которые стали жертвами насилия, уголовное преследование и наказание 

насильников и организация работы в целях обеспечения полного осуществ-

ления женщинами их прав человека согласно международному праву прав 

человека и соответствующим международным стандартам.  
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Глава V 
  Последующие меры по выполнению резолюций и 

решений Экономического и Социального Совета 
 

 

23. По пункту 5 повестки дня не было представлено никакой документации и 

не требовалось принимать никаких решений. 
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Глава VI 
  Предварительная повестка дня шестьдесят пятой 

сессии Комиссии 
 

 

24. В связи с рассмотрением пункта 6 повестки дня Комиссия имела в своем 

распоряжении предварительную повестку дня и информацию о документации 

своей шестьдесят пятой сессии (E/CN.6/2020/L.3). 

 

  

https://undocs.org/ru/E/CN.6/2020/L.3
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Глава VII  
  Утверждение доклада Комиссии о работе ее шестьдесят 

четвертой сессии  
 

 

25. Комиссии был представлен проект доклада о работе ее шестьдесят четвер-

той сессии (E/CN.6/2020/L.2). 

 

  

https://undocs.org/ru/E/CN.6/2020/L.2
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Глава VIII  
  Организация работы сессии  

 

 

 A. Открытие и продолжительность сессии  
 

 

26. В ходе своей шестьдесят четвертой сессии Комиссия провела два офици-

альных заседания (1-е и 2-е) 22 марта 2019 года и, соответственно, 9 марта 2020 

года в Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций (см. гл. II, 

пп. 7-10).  

 

 

 B. Участники 
 

 

27. В официальных заседаниях приняли участие представители 45 госу-

дарств — членов, входящих в Комиссию. На них присутствовали также наблю-

датели от других государств — членов Организации Объединенных Наций и 

государств, не являющихся ее членами, представители организаций системы 

Организации Объединенных Наций и наблюдатели от межправительственных, 

неправительственных и других организаций.  

 

 

 C. Выборы должностных лиц  
 

 

28. На 1–м и 2-м заседаниях шестьдесят четвертой сессии, состоявшихся 22 

марта 2019 года и 9 марта 2020 года, в состав Бюро Комиссии на ее шестьдесят 

четвертой сессии были избраны следующие должностные лица:  

 

Председатель:  

 Мгер Маргарян (Армения)  

 

Заместители Председателя: 

 Джо Фельдман (Австралия) 

 Девита Абрахам (Тринидад и Тобаго)  

 Ахлем Сара Шарихи (Алжир) 

 

Заместитель Председателя — Докладчик:  

 Захраа Нассрулла (Ирак) 

 

 

 D. Повестка дня и организация работы  
 

 

29. На 2-м заседании 9 марта 2020 года Комиссия утвердила свою повестку 

дня, содержащуюся в документе E/CN.6/2020/1. Повестка дня была следующей:  

 1. Выборы должностных лиц. 

 2. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы. 

 3. Последующая деятельность по итогам четвертой Всемирной конфе-

ренции по положению женщин и двадцать третьей специальной сес-

сии Генеральной Ассамблеи под названием «Женщины в 2000 году: 

равенство между мужчинами и женщинами, развитие и мир в XXI 

веке»: 

  а) достижение стратегических целей и деятельность в важнейших 

проблемных областях и дальнейшие меры и инициативы: обзор 

и оценка хода осуществления Пекинской декларации и 

https://undocs.org/ru/E/CN.6/2020/1
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Платформы действий и итоговых документов двадцать третьей 

специальной сессии Генеральной Ассамблеи (во исполнение ре-

золюции Экономического и Социального Совета 2018/8); 

  b) назревающие проблемы, тенденции, приоритетные области и но-

вые подходы к вопросам, затрагивающим положение женщин, 

включая равенство между женщинами и мужчинами;  

  c) всесторонний учет гендерной проблематики и гендерные ас-

пекты ситуаций и программ. 

 4. Сообщения, касающиеся положения женщин.  

 5. Последующие меры по выполнению резолюций и решений Экономи-

ческого и Социального Совета. 

 6. Предварительная повестка дня шестьдесят пятой сессии Комиссии.  

 7. Утверждение доклада Комиссии о работе ее шестьдесят четвертой 

сессии. 

30. На том же заседании Комиссия утвердила порядок организации своей ра-

боты, изложенный в документе E/CN.6/2020/1/Add.1/Rev.1. 

 

 

 E. Назначение членов Рабочей группы по сообщениям о 

положении женщин  
 

 

31. В соответствии с резолюцией 1983/27 Совета Комиссия учредила рабочую 

группу для рассмотрения сообщений, касающихся положения женщин. В соот-

ветствии с резолюцией 2015/6 Совета Комиссия на 1-м заседании своей шесть-

десят четвертой сессии 22 марта 2019 года назначила в состав этой рабочей 

группы Российскую Федерацию на период шестьдесят четвертой и шестьдесят 

пятой сессий и Бразилию — на период шестьдесят четвертой сессии. На 2-м 

заседании 9 марта 2020 года Комиссия назначила в состав этой рабочей группы 

Саудовскую Аравию и Эритрею на период шестьдесят четвертой сессии и Изра-

иль — на период шестьдесят четвертой и шестьдесят пятой сессий.  

 

 

 F. Документация  
 

 

32. Со списком документов, находившихся в распоряжении Комиссии в ходе 

ее шестьдесят четвертой сессии, можно ознакомиться по ссылке: 

www.unwomen.org/en/csw/csw61-2017/official-documents. 

  

https://undocs.org/ru/E/RES/2018/8
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2020/1/Add.1/Rev.1
https://undocs.org/ru/E/RES/2015/6
http://www.unwomen.org/en/csw/csw61-2017/official-documents
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Приложение  
 

  Корреспонденция, относящаяся к работе шестьдесят 
четвертой сессии Комиссии 
 

 

2 марта 2020 года Письмо Председателя Комиссии по положению жен-

щин на имя всех постоянных представителей при Ор-

ганизации Объединенных Наций в Нью-Йорке о реше-

нии созвать шестьдесят четвертую сессию Комиссии 9 

марта 2020 года и о процедурном характере соответ-

ствующего заседания 

16 марта 2020 года Письмо Председателя Комиссии по положению жен-

щин на имя Председателя Экономического и Социаль-

ного Совета о решении Бюро Комиссии отложить про-

ведение 3-го заседания шестьдесят четвертой сессии 

Комиссии, а также 1-го заседания шестой пятой сес-

сии Комиссии 

2 июля 2020 года Письмо Председателя Комиссии по положению жен-

щин о принятии по процедуре молчания четырех про-

ектов предложений и проекта доклада Комиссии о ра-

боте ее шестьдесят четвертой сессии  

2 июля 2020 года Письмо Председателя Комиссии по положению жен-

щин о принятии по процедуре молчания доклада Рабо-

чей группы по сообщениям о положении женщин  
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